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Información importante
1.0 Información importante

Aviso importante
Seguir rigurosamente las instrucciones de este manual para evitar lesiones, daños del material y
la avería del producto.

Nota:
Las instrucciones, el diseño, las especificaciones y las ilustraciones que se incluyen en este
manual no son vinculantes. Nos reservamos el derecho a introducir modificaciones sin previo
aviso.

Medio ambiente
Este mecanismo puede equiparse con baterías que contienen materiales que son peligrosos para
el medio ambiente. Retire las baterías del mecanismo antes del desguace. Las baterías deben
desecharse con un método seguro.
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Servicio
2.0 Servicio

Cuando sea necesario efectuar el servicio del mecanismo de activación, diríjase al centro
de servicio de Besam más cercano. 

Lugar para el número de teléfono, sello, etiqueta o ele-
mento similar.
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Puertas y cerrojos
3.0 Puertas y cerrojos

3.1 Puertas

Normalmente las puertas y los cerrojos mecánicos son fabricados por otros proveedores.

3.2 Apertura

Abra todos los cerrojos mecánicos antes de poner en marcha el mecanismo. Tenga en cuenta que
puede haber montado más de un cerrojo.

3.3 Tope de puerta

Se recomienda tener siempre el tope de puerta en posición abierta para evitar daños en la hoja de
puerta.

AAF187
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Operación
4.0 Operación

Los mecanismos de activación de puertas abribles en los dos sentidos se pueden equipar con
diferentes selectores de programas para controlar el funcionamiento de la puerta. 

Los selectores de programas PSK-2, PSW-2 y PS-4C, utilizados para todos los mecanismos, se
pueden empotrar o montar en la superficie.

El PS-3 (utilizado para OPB-A) y el PS-3A (utilizado para PowerSwing) sólo se pueden montar
empotrados en la placa extrema.

4.1 Selector de programas PSK-2 (llave) / PSW-2 (llave inglesa)

4.2 Selector de programas PS-4C/PS-4H (llave únicamente) 

PS…-2 en posición ”1” La puerta es abierta por el motor y se mantiene per-
manentemente abierta.

PS…-2 en posición ”0” Se desconecta la función de apertura mantenida per-
manentemente y la puerta se cierra después de un 
tiempo de retardo predefinido. La puerta puede ser 
abierta con las unidades de activación interna y 
externa, y con impulso de llave.

”Off” La puerta está cerrada. Las unidades de activación interna 
y externa están desconectadas. La chapa de cerradura eléc-
trica (si está montada) está bloqueada. La puerta sólo se 
puede abrir con impulso de llave.

”Salida” Paso desde el interior solamente. La chapa de cerradura 
eléctrica (si está montada) está bloqueada. La puerta sólo 
se puede abrir con la unidad de activación interna, y con 
impulso de llave.

”Auto” Posición normal. La puerta puede ser abierta con las uni-
dades de activación interna y externa, y con impulso de 
llave. La chapa de cerradura eléctrica (si está montada) se 
bloquea o desbloquea según el tipo de unidad de control 
que se haya instalado.

”Abierta” La puerta está permanentemente abierta.

PSK-2

0
1
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Operación
4.3 Selector de programas PS-3 

4.4 Selector de programas PS-3A 

”Off” La puerta está cerrada. Las unidades de activación interna 
y externa están desconectadas. La chapa de cerradura eléc-
trica (si está montada) está bloqueada. La puerta sólo se 
puede abrir con impulso de llave.

”Auto” Posición normal. La puerta puede ser abierta con las unida-
des de activación interna y externa, y con impulso de llave. 
La chapa de cerradura eléctrica (si está montada) está 
abierta.

”Abierta
”

La puerta está permanentemente abierta.

”Auto” Posición normal. La puerta puede ser abierta con las unida-
des de activación interna y externa, y con impulso de llave. 
La chapa de cerradura eléctrica (si está montada) se bloquea 
o desbloquea según el tipo de unidad de control que se haya 
instalado.

”Off” La puerta está cerrada. Las unidades de activación interna y 
externa están desconectadas. La chapa de cerradura eléctrica 
(si está montada) está bloqueada. La puerta sólo se puede 
abrir con impulso de llave.

”Abierta” La puerta está permanentemente abierta.

AAB921
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Seguridad
5.0 Seguridad

5.1 Funciones de seguridad integradas en el mecanismo

Apertura
Según el tipo de mecanismo, una puerta que sea obstruida durante el movimiento de apertura se
detendrá y retornará inmediatamente a la posición cerrada después de 5 segundos, o intentará
abrir hasta que termine el tiempo de apertura mantenida y seguidamente cerrará.

Cierre
Una puerta que sea obstruida durante el movimiento de cierre se parará. La puerta continuará
cerrando cuando se quite la obstrucción. 

5.2 Sistema de seguridad con fotocélulas

Es posible instalar una, dos o más fotocélulas para aumentar la seguridad. La ilustración mues-
tra una aplicación con dos unidades instaladas en las paredes, lo más cerca posible de la abertura
de la puerta. Si el haz de la fotocélula es interrumpido por una persona o un objeto cuando la
puerta está abierta,  la puerta se mantiene abierta mientras el haz está interrumpido y, posterior-
mente, se cierra cuando se agota el tiempo determinado por el temporizador ajustable del apa-
rato mecanismo.
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Seguridad
5.3 Funciones de seguridad con sensores

El sensor activo de presencia y activación Besam mejora la seguridad del tráfico alrededor y a
través de la puerta batiente automática. Garantiza la apertura automática de la puerta, al mismo
tiempo que impide el movimiento no deseado de la misma. El sensor impide la apertura de la
puerta si se detecta un obstáculo en la zona A; e impide el cierre si se detecta un obstáculo en la
zona B. Si se detecta un obstáculo durante la apertura de la puerta, se detiene el movimiento de
ésta. Si se detecta un obstáculo durante el cierre de la puerta, ésta se vuelve a abrir. El sensor
detecta la presencia, incluso de objetos estacionarios en la zona.

Los ejemplos siguientes tratan de una instalación con sensores en ambos lados de la puerta, aun-
que también se puede instalar un sensor en un lado únicamente.

Puerta cerrada
La unidad el lado B, que funciona como unidad de activación, envía una señal de
apertura de la puerta al mecanismo si entra una persona o un objeto en la zona de
detección B.

La unidad del lado A, que funciona como unidad de detección de presencia, impide
la apertura de la puerta si hay un obstáculo en la zona de detección A.

Apertura y cierre de puerta
Durante el ciclo de cierre, la unidad del lado B funciona como unidad de impulso de
presencia. Si se detecta una persona o un objeto en la zona B, se envía una señal al
mecanismo de apertura para volver a abrir la puerta. La unidad del lado A impide
que se vuelva a abrir la puertasi se detecta la presencia de una persona o un objeto
en la zona A.

Puerta abierta
La zona de detección A se ha desconectado para impedir la activación por la pared.
Entonces, la unidad del lado B funciona como unidad de impulso de presencia. Si
alguien se para frente a la puerta abierta, se impide el cierre de la misma.

B A

AB

A

B

B
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Localización de averías
6.0 Localización de averías

Problema Remedio

La puerta no se abre
–El motor no arranca 

Cambie el ajuste del selector de programas. Consulte página 6.

Compruebe que no hay objetos en la zona de detección A, si 
hay montado un sensor. Consulte página 9.

Controle el interruptor de la red.

Revise los fusibles y cámbielos si es necesario. Consulte 
página 11.

– El motor arranca pero se 
detiene durante la apertura 

Abra los cerrojos mecánicos. Consulte página 5.

Controle que no hay ningún objeto atascado debajo de la 
puerta.

La puerta no se cierra Cambie el ajuste del selector de programas. Consulte página 6.

Si hay montadas fotocélulas de presencia, limpie las cubiertas 
protectoras.
Consulte página 8.

Compruebe que no hay objetos en la zona de detección B, si 
hay montado un sensor. Consulte página 9.

Controle que no hay ningún objeto atascado debajo de la 
puerta.

La puerta no se cierra
continuamente

Compruebe que no hay objetos móviles a una distancia de 1-
1,5 m de la puerta, si hay montada alguna unidad de activación 
automática.
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Cambio de fusibles
7.0 Cambio de fusibles

7.1 Desmontaje del cobertor, PowerSwing

1 Desconecte la alimentación de la red.

2 Quite el tornillo de fijación (1) de la parte inferior del cobertor. 

3 El cobertor está colocado sobre bridas en las placas extremas (3). Agarre alrededor del
cobertor y tire hacia fuera.

Nota: Para que haya masa suficiente entre la placa de montaje y el cobertor, debe usarse siempre la
arandela dentada (2) al colocar el cobertor.

7.2 Cambio de fusibles, PowerSwing

1 Utilice sólo fusibles del mismo tipo y características.
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Cambio de fusibles
7.3 Desmontaje del cobertor, OPB-A

1 Desconecte la alimentación de la red.

2 Quite los dos tornillos de fijación (1) de la parte inferior del cobertor. 

3 El cobertor está colocado sobre bridas en las placas extremas (3). Agarre alrededor del
cobertor y tire hacia fuera.

Nota: Para que haya masa suficiente entre el perfil de montaje y el cobertor, debe usarse siempre la
arandela elástica (2) al colocar el cobertor.

7.4 Cambio de fusibles, OPB-A

1 Utilice sólo fusibles del mismo tipo y características.

➟➟
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Accesorios
8.0 Accesorios

Los mecanismos de activación Besam para puertas abribles en ambos sentidos pueden equiparse
con diversos equipos estándar u opcionales, algunos de los cuales se indican a continuación. Si
desea actualizar su mecanismo, o añadir un equipo adicional, póngase en contacto con su repre-
sentante de Besam.

Selectores de programas Consulte página 6.

Activadores de radar Se montan sobre la abertura en uno o en ambos lados de la 
puerta para que ésta se abra por acercamiento.

Sensores de impulsos y detec-
ción de presencia

Consulte página 8.

Chapa de cerradura eléctrica 
(cerrojo)

Controlada por el selector de programas (por otros).

”Push and go” Esta función significa que la puerta se abre automática-
mente si es empujada con la mano.

Batería de seguridad, EUS Para funcionamiento normal si se produce un corte de 
energía. (No rige para PowerSwing.)

Unidad de coordinación, 
COOA

Asegura el cierre en orden correcto de las puertas rebaja-
das.

Interruptores de llave, KSS y 
KSF

Se utiliza para enviar impulsos de apertura a la puerta.

Tope de puerta Para impedir que la puerta abra más de 90 grados.
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